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ENQUADRAMENTO TEÓRICO
• As Humanidades Digitais constituem um campo abrangente situado no ponto de convergência entre as disciplinas das 

ciências sociais/humanas e as ferramentas computacionais.

• A nossa metodologia fundamenta-se na premissa de que a terminologia e a lexicografia são mutuamente 
complementares, compartilhando um objeto de estudo: os termos e os diversos tipos de significados a eles associados.

• A nossa atenção centra-se em lemas (termos) que capturam sentidos especializados, adotando uma abordagem 
onomasiológica para destacar os conceitos e o sistema conceptual aos quais esses conceitos pertencem.

• Aplicámos métodos inerentes ao fluxo de trabalho terminológico (ISO 1087:2019), incorporando princípios de construção 
de ontologias e da linguística computacional, visando facilitar a compreensão, conceptualização e organização, 
estruturação e partilha de conhecimento.

• A necessidade de seguir normas e formatos compatíveis é crucial, dada a heterogeneidade de formatos incompatíveis 
que caracteriza o cenário lexicográfico europeu, visando a promoção da interoperabilidade.
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EDIÇÕES DOS DICIONÁRIOS MORAIS
• A inauguração da lexicografia portuguesa moderna remonta a 1789, com a publicação da 1.ª edição do 

Dicionário Morais – modelo para os subsequentes trabalhos lexicográficos portugueses.

• 1789 Diccionario da Lingua Portugueza composto pelo Padre D. Rafael Bluteau, reformado, e accrescentado por Antonio de 
Moraes Silva, natural do Rio de Janeiro.
Dois volumes: A-K, 752 pp.; L-Z, 541 pp.

• 1813 Diccionario da Lingua Portugueza, recopilado dos vocabularios impressos ate agora, e nesta segunda edição novamente 
emendado, e muito accrescentado, por Antonio de Moraes Silva natural do Rio de Janeiro.
Dois volumes: A-E, 889 pp.; F-Z, 886 pp.

• 1823 Diccionario da lingua portugueza recopilado de todos os impressos até o presente, por Antonio de Moraes Silva, natural 
do Rio de Janeiro.
Dois volumes: A-F, 962 pp.; G-Z, 872 pp. 
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• OBJETIVO: Disponibilizar em linha as três primeiras edições do Diccionario da Lingua Portugueza, de António de Morais Silva.

• FINANCIAMENTO: Fundação para a Ciência e Tecnologia (FCT), DOI 10.54499/PTDC/LLT-LIN/6841/2020.

• ABORDAGEM: Transdisciplinar, combinando linguística, ciência da informação, ontologias e informática.

• INOVAÇÃO: Pretende ir além de um mero projeto lexicográfico, procurando implementar métodos inovadores.

• EQUIPA: Internacional e multidisciplinar.

PROJETO MORDIGITAL
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PROJETO MORDIGITAL

https://mordigital.fcsh.unl.pt/

6Costa & Salgado (2023)



• MODELIZAÇÃO DOS RECURSOS LEXICOGRÁFICOS
Formatos TEI-XML (TEI Lex-0) e RDF (OntoLex-Lemon)

• METODOLOGIA
Análise linguística meticulosa e apurada

• ACESSIBILIDADE
Desenvolvimento de conteúdos lexicográficos digitais em língua portuguesa

• DISSEMINAÇÃO
Edições disponibilizadas por meio do TEI Publisher (acesso livre e aberto)

PROJETO MORDIGITAL
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ABORDAGEM METODOLÓGICA

Análise lexicográfica

Análise dos 
componentes macro e 

microestruturais

Tipologia da 
informação 

lexicográfica

Organização do 
conhecimento

Retrodigitalização

OCR
Abby FineReader

Estruturação automática 
do conteúdo lexicográfico

Grobid-Dictionaries

Codificação e 
modelização dos dados

TEI Lex-0

OntoLex-Lemon

Alinhamento de dados

Ontologias

Organização do 
conhecimento

Protégé

Plataforma

TEI Publisher

Módulos lexicográficos 
e ontológicos
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APLICAÇÃO DE MÉTODOS TERMINOLÓGICOS
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ANÁLISE LEXICOGRÁFICA

• Leitura e análise dos textos introdutórios, 
nomeadamente da lista de abreviaturas.

• Análise pormenorizada dos classificadores e 
marcas de uso (categoria gramatical, 
domínio, registo, entre outros) para organizar 
e descrever os diferentes níveis de 
conhecimento linguístico.

9

Diachronic (temporal): the historical development of lexical 
units and their meanings over time (e.g. Ant.)

Diatopic (geographic): regional or geographical variations 
(e.g. Asiat.)

Diaintegrative (hint): integration of loanwords from other 
languages into Portuguese (e.g. Lat.)

Diastratic (socioCultural): restricted to different social or 
cultural groups (e.g. Vulg.)

Diaphasic (socioCultural): based on different situational 
contexts (e.g. Fam.)

Diatextual (textType): restricted to different types of 
discourse (e.g. Poet.)

Diafrequential (frequency): based on the frequency, whether 
common or rare (e.g. P. us.)

Diaevaluative (attitude): reflecting the speaker’s attitude (e.g. 
t. chulo)

Diatechnical (domain): restricted to subject domains, 
activities, or occupations, often accompanied by the textual 
marker Termo de… [term of] (e.g. Med.)Costa & Salgado (2023)



ANÁLISE LEXICOGRÁFICA
• Identificação das convenções lexicográficas, delimitadores e os componentes mais comuns da microestrutura.
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ANÁLISE LEXICOGRÁFICA
• Estudo de unidades lexicais especializadas (termos e seus domínios).

• A marcação em dicionários, muitas vezes, carece de consistência!

• As inconsistências são notórias em dicionários antigos – produto de 
um trabalho manual, especialmente nos séculos passados, quando a 
ausência de tecnologia propiciava erros e omissões frequentes.
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ANÁLISE LEXICOGRÁFICA [+ PRINCÍPIOS TERMINOLÓGICOS]

12Sistema figurativo do conhecimento humano ou a Árvore de Diderot e 
d'Alembert, produzida para a Encyclopédie por D'Alembert e Diderot

Diagrama traduzido por Benjamin Heller 
da Universidade de Michigan

• Organização de conhecimento

Morais METALABEL Encyclopédie (Diderot e 
D’Alembert)

Dewey Decimal 
Classification (DDC)

EuroVoc BabelNet

Arithm.
Arithmetico
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Nature

Mathemati
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Pure
A

rithmetics
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mathematics
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BT1 pure mathematics
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Geometr.
Geometrico

geometry Reason
Philosophy

Science of 
Nature

Mathemati
cs

Pure
G

eometry

500 Natural sciences & 
mathematics

510 Mathematics
516 Geometry

BT1 pure mathematics
BT2 mathematics

BT3 natural sciences

IS A
pure mathematics area of 
mathematics mathematics

Mathem.
Mathematico

mathematics Reason
Philosophy

Science of 
Nature

Mathemati
cs

500 Natural sciences & 
mathematics

510 Mathematics

BT1 natural sciences
NT1 applied mathematics
NT1 pure mathematics

IS A
Science major Universal 
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Marcas de domínio (Morais) & Sistemas de classificações existentes.
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ANÁLISE LEXICOGRÁFICA [+ PRINCÍPIOS TERMINOLÓGICOS]

1a ed. (1823) 1a ed. (1789) 2a ed. (1813) 1a ed. (1823)

Arithmetica [arithmetic] s. f. Arte de calcular por algarismos. [t. 1, p. 
112]

s. f. Arte de calcular por algarismos. [t. 1, p. 179] s. f. Arte de calcular por algarismos. [t. 1, p. 189]

Geometria [geometry] s. f. Parte da Mathematica, que ensina a 
conhecer a grandeza , razões , e proporções 
das grandezas continuas , ou sejão linhas , ou 
figuras , ou sólidos , ou superficies. [t. 1, p.658]

s. f. Parte da Mathematica, que ensina a conhecer a 
grandeza , razões , e proporções das grandezas 
continuas , ou sejão linhas , ou figuras , ou sólidos , ou 
superficies. [t. 2, p. 86]

s. f. Parte da Mathematica, que ensina a conhecer a grandeza 
, razões , e proporções das grandezas continuas , ou sejão
linhas , ou figuras , ou sólidos , ou superficies. [t. 2, p. 17]

Mathematica [mathematics] s. f. A sciencia, que ensina a conhecer as 
grandezas de toda sorte , suas razões , 
relações , e proporções : Mathematica mista 
(oppõe-se ás puras) a que ensina a applicar os 
principios de calculo , e geometria aos corpos. 
[t. 2, p. 64]

s. f. A Sciencia, que ensina a conhecer as grandezas de 
toda sorte , suas razões , relações , e proporções : 
Mathematica mista (oppõe-se ás puras) a que ensina a 
applicar os principios de calculo , e geometria aos 
corpos. [t. 2, p. 277]

s. f. A Sciencia, que ensina a conhecer as grandezas de toda 
sorte , suas razões , relações , e proporções : Mathematica
mista (oppõe-se ás puras) a que ensina a applicar os 
principios de calculo , e geometria aos corpos. [t. 2, p. 224]

1a ed. (1823) 1a ed. (1789) 2a ed. (1813) 1a ed. (1823)

Cirurgia [surgery] s. f. parte da Medicina, que ensina a curar 
feridas , chagas , tumores , deslocações ; e as 
operações de abrir , e cortar membros, &c. do 
corpo humano. [t. 1, p. 276]

s. f. parte da Medicina, que ensina a curar feridas , 
chagas , tumores , deslocações ; e as operações de 
abrir , e cortar membros, &c. do corpo humano. [t. 1, p. 
400]

s. f. parte da Medicina, que ensina a curar feridas , chagas , 
tumores , deslocações ; e as operações de abrir , e cortar 
membros, &c. do corpo humano. [t. 1, p. 417]

Medicina [medicine] s. f. a Sciencia, que ensina a conservar ; e a 
reparar a saude perdida por meio de remedios. 
§ f. Mezinha, medicamento. [t. 2, p. 67]

s. f. A Sciencia, que ensina a conservar , e a reparar a 
saude perdida por meyo de remedios. §. fig. Mezinha, 
medicamento. [t. 2, pp. 280-281]

s. f. A Sciencia, que ensina a conservar , e a reparar a saude
perdida por meyo de remedios. §. fig. Mezinha, medicamento. 
[t. 2, p. 228]

Pharmacia [pharmacy] s. f. parte da Medicina, que ensina a preparar , e 
a conservar , as drogas medicinaes , e 
remedios. [t. 2, p. 197]

s. f. Parte da Medicina, que ensina a preparar , e a 
conservar , as drogas medicinaes , e remedios. 
(Farmacia) [t. 2, p. 446]

s. f. Parte da Medicina, que ensina a preparar , e a conservar , 
as drogas medicináes , e remedios. (Farmacia) [t. 2, p. 406]
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ANÁLISE LEXICOGRÁFICA [+ PRINCÍPIOS TERMINOLÓGICOS]
<FieldofScience>

<MathematicalSciences>

is_a

hasBranch

<MathematicalSubdomains>

is_a

hasSubdomains

<Mathematics>

<Geometry><Arithmetic>

<Topology>

<Algebra>

available if needed

• Hierarquização de domínios
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RETRODIGITALIZAÇÃO
• Arquivos digitalizados disponíveis em formato PDF no domínio público na Biblioteca Nacional de Portugal e na 

Biblioteca Brasiliana Guita e José Mindlin.

• A qualidade insatisfatória dos arquivos PDF obrigou-nos a iniciar um novo processo de digitalização da 2.ª e 3.ª 
edições.

• Optical Character Recognition (OCR): ABBYY FineReader
• Ferramenta estável.

• Interface amigável.

• Criação de ficheiros editáveis e pesquisáveis.

• Vários formatos de saída (RTF, DOCX, PDF, HTML, XML, etc.).

• Preservação de características tipográficas.
15Costa & Salgado (2023)



RETRODIGITALIZAÇÃO
• TAREFAS: correção de erros gerados pela ferramenta; substituição de 

carateres mal reconhecidos (ex.: /ſ/ [longo /s/] foi substituído 
frequentemente por /f/ ou por /í/); inserção de carateres/texto ausentes.

• RESULTADOS: PDF (dois formatos textuais da mesma página) + ficheiros 
correspondentes do FineReader + planilha com as observações (ex.: grafia 
incorreta de uma palavra), bem como as decisões (ex.: atualização ou 
manutenção do erro).
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ESTRUTURAÇÃO DO CONTEÚDO
• As versões digitalizadas do Morais foram submetidas a um 

processo de estruturação automática usando a ferramenta 
GROBID-Dictionaries.

• A ferramenta, baseada em machine-learning, destina-se a 
converter documentos PDF para o formato TEI/XML.

• A ferramenta aprende de forma autónoma e de forma iterativa, 
com base em modelos de artigos previamente codificados, 
utilizando-os como referência para estruturar 
automaticamente o conteúdo das versões digitalizadas.

17

GROBID-Dictionaries MATTER Workflow (Khemakhem, 2020)
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CODIFICAÇÃO E MODELIZAÇÃO
• TEI Lex-0 é uma customização da Iniciativa de Codificação Textual (TEI P5):

https://dariah-eric.github.io/lexicalresources/pages/TEILex0/TEILex0.html

• TEI Lex-0 funciona como uma especificação técnica e um conjunto de recomendações para a codificação de dicionários 
elaboradas de forma colaborativa (grupo DARIAH Lexical Resources).

• O grupo de trabalho mantém as diretrizes e o esquema da TEI Lex-0:

https://bit.ly/tei-lex-0

• As hierarquias definidas em TEI Lex-0 não são fixas, optando-se pela referenciação de categorias.
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CODIFICAÇÃO E MODELIZAÇÃO
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CODIFICAÇÃO E MODELIZAÇÃO
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CODIFICAÇÃO E MODELIZAÇÃO
• A conversão dos dados TEI em RDF segue as 

recomendações do W3C para a publicação de léxicos 
como linked data.

• O Ontolex-Lemon é um modelo de referência para a 
codificação de dicionários como linked open data.

• A publicação dos dados via SPARQL amplia 
exponencialmente as possibilidades de pesquisa, 
possibilitando a execução de diversas e abrangentes 
queries.

21

<entry xmlns="http://www.tei-c.org/ns/1.0" 
xml:id="MORAIS.1.DLP.CITERIOR" type="mainEntry" 
xml:lang="pt">
<form type="lemma">
<orth>CITERIOR</orth>
</form>
<metamark function="lemmaDelimiter">,</metamark>
<gramGrp>
<gram type="pos" norm="ADJECTIVE">adj.</gram>
</gramGrp>
<sense xml:id="MORAIS.1.DLP.CITERIOR.s.1">
<def>que fica áquem de algum poſto, ou 
ſitio</def>
<pc>.</pc>
<cit type="example">
<bibl type="attestation" 
corresp="mor.bibl.authr.titl">
<!-- point to Monarchia Lufitana -->
<title>M. Luſ.</title>
<metamark 
function="quotationDelimiter">,,</metamark>
<lbl>usa-se na</lbl>
<usg type="domain">t. Geograf.</usg>
<quote>Hespanha citerior, e ulterior</quote>
<pc>.</pc>
</bibl>
</cit>
</entry>

morais:citerior a ontolex:LexicalEntry ; 
ontolex:canonicalForm [ontolex:writtenRep 
"CITERIOR"@pt ]; lexinfo:partOfSpeech 
lexinfo:adjective; ontolex:sense 
[skos:definition "que fica áquem de algum 
poſto, ou ſitio"@pt;lexicog:usageExample 
[dcterms:source "M. Luſ. ,, usa-se na t. 
Geograf. Hespanha citerior, e ulterior ."; 
dcterms:subject  <http://example.org/class/
geografia>]].
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ONTOLOGIAS
• Criação de ontologias de domínio em Protégé, que abrangem áreas temáticas 

correspondentes às marcas de domínio do dicionário Morais.

• As ontologias são representadas no formato OWL (Ontology Web Language).

• Análise sistemática de todas as marcas previamente identificadas, com o 
objetivo de conceber uma tipologia das marcas que pudesse facilitar o 
processo de conceptualização.

• A OntoDomLab-Math é uma ontologia de etiquetas de domínio centrada no 
domínio da MATEMÁTICA e respetivos subdomínios:
https://github.com/moraisdigital/OntoDomLab-Math

• Cada classe recebe um identificador único (ex.: 
http://www.semanticweb.org/OntoDomLab-Math#Geometry), o qual é 
especificado no esquema TEI do artigo lexicográfico correspondente.

Representação da organização do conhecimento (atual) do domínio 
MATEMÁTICA, um ramo das CIÊNCIAS MATEMÁTICAS, no Protégé (OntoGraf)

Ramos et al. (2023)
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PLATAFORMA
• Adaptação do TEI Publisher (aplicação web), 

originalmente concebido para projetos de edição 
digital e agora ajustado a recursos lexicográficos.

• FUNCIONALIDADES: pesquisa básica e avançada, 
combinação de critérios múltiplos, facetas, 
pesquisa por grafias atuais, exibição de fac-símiles 
e uma API REST robusta.

• Os artigos lexicográficos podem ser consultados na 
íntegra ou com determinado conteúdo colapsado.
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CONCLUSÕES
• A abordagem lexicográfica e terminológica beneficia a organização e a estruturação do conteúdo lexicográfico, 

destacando as relações entre os diversos componentes.

• O estabelecimento de hierarquias em dicionários de língua geral revela-se indispensável, garantindo um melhor 
controlo sobre o conteúdo especializado e facilitando a deteção de inconsistências.

• A incorporação de abordagens semasiológicas e onomasiológicas é concretizada através de ontologias.

• A análise comparativa dos artigos lexicográficos das diferentes edições está a ser levada a cabo com o objetivo de 
possibilitar o alinhamento entre artigos/sentidos e identificar ausências ou adições.

• Os mecanismos de ligação a outros recursos constituem um modelo reutilizável.
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CONCLUSÕES
• O projeto MORDigital pretende contribuir para o enriquecimento do corpus lexicográfico digital em português e para a 

comunidade académica ao desenvolver abordagens computacionais inovadoras.

• Disponibilização de um dicionário patrimonial, em conformidade com as boas práticas de edição digital académica, 
acessível ao público por meio de uma licença aberta.

• A interface da plataforma em desenvolvimento possibilitará uma pesquisa seletiva do texto por lema e por tipo de 
conteúdo lexicográfico.
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